


Gastronomía del Tío Darío

El Restaurante Tío Darío nace en Arequipa en el año 2004, ofreciendo una 
deliciosa muestra de lo mejor de la gastronomía del Perú y de Arequipa. 
Su sazón ha sido un legado del renombrado chef peruano – japones Darío 
Matsufuji. En esta carta de menú encontrarán los principales platos de 
la fascinante historia culinaria del Perú, desde el Imperio Inca, hasta la 
llegada de las tendencias y gustos españoles, africanos, chinos, japoneses 
y de otros países de Europa. Todo un mundo de sabores con un estilo de 
preparación original, respetando las recetas tradicionales de estas famosas 
especialidades. 

Tío Darío Gastronomy

The Tío Darío Restaurant was established in Arequipa in 2004 and offers a 
delicious example of the best Peruvian cuisine and the excellent gastronomy 
of Arequipa. Its unique flavours are a legacy of the renowned Peruvian-
Japanese chef Darío Matsufuji.  In this menu you will discover the principal 
dishes which have contributed to the fascinating culinary history of Peru since 
the times of the Inca Empire up to and including the arrival of tendencies y 
tastes from Spain, Africa, China, Japan, and several other European countries.  
This is a whole world of flavours with a unique style of preparation which 

respects the traditional recipes of these famous specialities.    
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Piqueos Fríos 
Cold Appetizers

Piqueos Calientes 
Hot Appetizers

QUESO Y YUCA FRITOS			             24
Queso paria y yuca amazónica fritos con salsas
Traditional cheese and Amazon cassava with sauces 

LECHE DE TIGRE			             24
Fino pescado del día, chilcano, limón y rocoto
Fine raw fish, fish broth, lemon and chili cream

LECHE TÍO DARÍO			             40
Fino pescado del día, pulpo, langostinos en salsa ají 
Con chicharrón de calamar
Fine raw fish, octopus and prawns with fried squid

PULPO AL OLIVO			             44
Pulpo en crema de aceituna negra o virgen
Octopus in a black olive cream or virgin oil

CAUSA TRADICIONAL	       		            44
Causa de cangrejo o pulpo al olivo  
Mashed potato causa with crab or octopus

CUCHARITAS A LA CHALACA (para dos / for two)		    34     48
Choros o calamar tradicionales del Callao  
Mussels or squid in a traditional dressing

FUENTE MARINA DEL TÍO (para dos / for two)                                                                   68
Calamares, tiradito, pulpo al olivo y ceviche 
Squid, fish tiradito, octopus and ceviche

PEJERREYES CROCANTES (por temporada / in season)                        38
Servidos en sandwiches o con papas fritas 
Fried silversides sandwiches or with French fries

EMPANADITAS CRIOLLAS (12 pzas / 12 pcs)	 		           42
Ají de gallina, lomo saltado y rocoto relleno 
Chicken, beef and stuffed pepper pasties

EMPANADITAS MARINAS (12 pzas / 12 pcs)	 		           50
Pulpo, langostinos y pescado saltado
Octopus, prawns and fish pasties

CONCHITAS GRATINADAS (6 pzas / 6 pcs)		       	          52
Conchas de abanico con parmesano 
Scallops gratinéed with Parmesan

CANGREJO GRATINADO (6 pzas / 6 pcs)			            52
Pulpa de cangrejo con parmesano 
Crab meat gratinéed with Parmesan

CHOROS CALAMAR
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Platos Vegetarianos
Vegetarian Dishes

ESCRIBANO TÍO DARÍO 		      	          28
Escribano arequipeño con queso frito
Arequipa’s appetizer with fried cheese

SOLTERO CON QUINUA 			            28
Ensalada arequipeña con queso fresco y quinua  
Salad from Arequipa with quinoa and cheese

CAUSA VEGETARIANA 			            32
Con palta y pequeñas verduras orgánicas
Potato causa with avocado and vegetables

ENSALADA DE LA SELVA 			            34
Lechuga, alcachofa, champiñones, palmito,
aceitunas, toronja y almendras  
Lettuce, artichoke, mushrooms, palm-hearts,
olives, grapefruit and almonds

CEVICHE DE CHAMPIÑONES 			            36
Ceviche exótico de champiñones al limón
Mushroom ceviche marinated with lemon

TRIPLE AREQUIPEÑO VEGETARIANO 			            42
Escribano, soltero de queso y ceviche de champiñones
Trilogy of traditional vegetarian dishes from Arequipa

CEVICHE HUMBOLDT			            48
Pescado del día macerado en chilcano
Fish of the day in a special lemon juice

CEVICHE DEL TÍO DARÍO			    54     60
Lenguado o corvina, langostinos y calamar 
Extra conchas abanico y/o erizo 
Sole or meagre, shrimps and squid rings 
Extra scallops and/or sea-urchin 

CEVICHE DEL CAPITÁN			            58
Lenguado o corvina con chicharrón mixto	
Sole or meagre ceviche with fried shellfish

TIRADITO TÍO DARÍO			            52
Láminas de lenguado o corvina al limón
Slices of sole or meagre in lemon juice

Ceviches & Tiraditos
Ceviches & Tiraditos

EXTRA
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Pescados & Mariscos 
Fish & Shellfish

BATAYAKI DE PESCADO			           48
Trozos de pescado en una salsa japonesa
Pieces of fish served in a Japanese sauce 

CHAUFA CLÁSICO		           44     50
Arroz chaufa salteado con pescado o mariscos
Fried rice with fish or shellfish in oriental style 

CHAUFA DE QUINUA		           48     54
Chaufa de quinua salteado con pescado o mariscos
Sauteed quinoa with fish or shellfish in oriental style

CHORITOS A LA MARINERA (por temporada / in season)	         50 
Choritos al vino blanco, ajo, apio y perejil 
Mussels in white wine with garlic, celery and parsley   

CHICHARRÓN CLÁSICO		           48     58
Pescado o mariscos fritos con yucas y salsas
Fried fish or shellfish with cassava and sauces 

TACUYAKI DEL PESCADOR		           50	    60
Tacu tacu especial de pescado o mariscos  
African-Peruvian dish with fish or shellfish

ARROZ CON MARISCOS			            52
Arroz con mariscos en un sabroso guiso
Steamed rice with sautéed shellfish 

JALEA MIXTA			            58
Pescado, langostinos y calamares fritos 
Fried fish, prawns, squid and cassava 

FILETE DE PESCADO DEL DÍA (200g)		           54	    64
Al ajo, meunière o chorillana, extra a lo macho
Extra corvina o lenguado, extra a lo macho		                64     74
Fish fillet in a butter, garlic or chorillana sauce
Extra with meagre/sole or shellfish sauce   

TIMBAL DE MARISCOS		                   70
Fettuccine de la casa con mariscos gratinados
Homemade fettuccine with gratinéed shellfish 

DOBLE O TRIPLE MARINO	     	                  70
Arroz con mariscos, ceviche y/o chicharrón
Shellfish rice, ceviche and/or fried fish 

PARIHUELA EN FUENTE DE BARRO                               72
Sabroso caldo de pescado y mariscos
A delicious stew of fish and shellfish

CHITA VOLADORA AL AJO (para dos / for two)                        98
Chita frita en salsa de vino blanco y ajo 
Fried grunt-fish with white wine and garlic

PESCADO

PESCADO

PESCADO
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MARISCOS

MARISCOS

MARISCOS
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Camarones de Ocoña 
Crayfish from Ocoña

CAUSA DE CAMARONES			            70
Causa peruana con camarones al coral
Peruvian potato causa with crayfish

ARROZ CON CAMARONES			            70
Arroz con colitas de camarones al coral
Steamed rice with sautéed crayfish

CAMARONES AL AJILLO			            74
Salteados en salsa de ajo y mantequilla
Crayfish sautéed in a garlic and butter sauce 

TACUYAKI DE CAMARONES			            76
Tacu tacu con colitas de camarones 
African-Peruvian fusion with crayfish 

CHUPE DE CAMARONES			            76
Chupe arequipeño al estilo Tío Darío 
Traditional chowder with crayfish

TIMBAL DE CAMARONES			            80
Fettuccine de la casa con camarones gratinados 
Homemade fettuccine with gratinéed crayfish 

Piedra Volcánica
Volcanic Stone

T-BONE DE CERDO (350g)			            50
Con salsas caseras y dos guarniciones
T-bone pork grilled on volcanic stone

TRUCHA DEL LAGO ARAPA (200g)			            56
Con salsas caseras y dos guarniciones
Trout grilled on volcanic stone

PULPO CHIMICHURRI (250g)			            68
Con salsas caseras y dos guarniciones
Octopus grilled on volcanic stone

MIXTURA MARINA (300g)			            72
Con salsas caseras y dos guarniciones
Seafood grilled on volcanic stone
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Arequipeño & Criollo
Arequipa & Creole

OCOPA AREQUIPEÑA  			            24
Papa rosada en crema de ají amarillo 
Cold potato in a mild pepper sauce

CAUCHE DE QUESO  			            38
Guiso de papa con queso andino derretido
Potato stew with melted Andean cheese 

ROCOTO RELLENO TRADICIONAL		                    42
Con carne picada de res y pastel de papa
Arequipa hot pepper filled with minced beef

ANTICUCHOS DE CORAZÓN DE RES                              46
Brochetas de corazón en salsa criolla
Ox heart brochettes in a creole sauce

ADOBO AREQUIPEÑO DE CERDO		                   46
Con pan de tres puntas y té piteado 
Marinated pork as served in Arequipa 

AJÍ DE GALLINA DEL CAMPO			            46
Gallina del campo en crema de ají amarillo
Traditional dish with chicken and mild pepper

LOMO O PESCADO SALTADO                                        48
En salsa oriental de cebolla, tomate y ají
Sautéed beef or fish in an oriental sauce  

TRIPLE AREQUIPEÑO CRIOLLO                                     48
Rocoto relleno, pastel de papa y soltero de queso
Filled hot pepper, gratin and traditional salad
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Postres & Delicias
Desserts & Delicacies

TRUFA DE CHOCOLATE			             6
Truffle made with Peruvian chocolate 

BOLA DE HELADO CAPRICCIO	  		            14
Helping of Capriccio ice-cream 

QUESO HELADO ARTESANAL	  		            14
Local traditional homemade ice-cream

BUÑUELOS TÍPICOS (4 pzas / 4 pcs)	 		                           14
Traditional Peruvian doughnuts  

TOCINO DEL CIELO	  		            16
Traditional Peruvian caramel flan 

BROWNIE Y BOLA HELADO                                          20
Chocolate and Brazil-nut brownie 

PIQUEO DE DELICIAS (8 pzas / 8 pcs)			                          30
Brownie y tocino del cielo para degustar  
Degustation of brownie and caramel flan



¡Descubre más de
Tío Darío!


